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Aufbauanleitung

Artikel: Badunterschrank Flandu
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Important information
Read carefully.
Keep this information for further reference.

WARNING

Serious or fatal crushing injuries can occur
from furniture tip-over. To prevent this furniture
from tipping over it must be permanently fixed
to the wall.

Fixing devices for the wall are not included since
different wall materials require different types

of fixing devices. Use fixing devices suitable for
the walls in your home. For advice on suitable
fixing systems, contact your local specialized
dealer.

Wichtige Information
Sorgféltig lesen
Diese Information aufbewahren

ACHTUNG

Wenn Mébelstiicke umkippen, kénnen ernste
oder lebengefahrliche Verletzungen durch
Einklemmen die Folge sein. Um zu verhindern,
dass das Mobelstiick umkippt, muss es fest
an der Wand verankert werden.

Beschlage fiir die Wandbefestigung sind nicht
beigepackt, da sie von der jeweiligen. Wandbescha-
ffenheit abhangig sind. Befestigungsbeschlage
benutzen, die fiir die heimischen Wande geeignet
sind. Bei diesbeztiglichen Fragen den értlichen
Fachhandel zu Rate ziehen.

Wazne informacje
Przeczytaj uwaznie.
Zachowaj ulotk na przysziosc¢.

UWAGA

Przewrécenie si mebli moze doprowadzi¢
dop znych obrazenlubsmierci.Aby
zapobiec przewrdceniu si mebla, nalezy na
state przymocowacgo dosciany.

W zestawie nie znajdujasi z adne$ruby mocujace,
poniewazrézne rodzajescian wymagajaréznych
typéwsrub. Uzyjsrub odpowiednich doscian w
Twoim domu. W przypadku watpliwosci, jakich
$rub uzyc¢, skontaktuj si z najblizszym specjalis-
tycznym sklepem.

DuleZita informace
Ct te pedliv .
Uschovejte pro pozd j§i popuziti.

@ VAROVANI

Pokud se nabytek prevhrhne, muze dojit

k velmi vaznym nebo dokonce fatalnim

poran nim.Abyste pfevrzeni nabytku zabranili,
musite ho natrvalo pfipevnit ke st n .

Upeviovaci material neni soucasti baleni, protoze
se li§i v zavislosti na materialu st ny. Pouzivejte
tedy takovy upeviiovaci materidl, ktery je vhodny
na st ny u vas doma. Pokud se potfebujete poradit,
obratte se na mistniho odbornika.

Dolezité informacie!
Citajte pozorne.
Informécie si uschovajte pre pripad potreby.

(SKD UPOZORNENIE

Prevrhnutie nabytku méze sposobit’
vazneci smrtelné zranenia.Aby sa
predislo prevrhnutiu nabytku, upevnite
ho ku stene.

Upeviiovaci material nie je sucastou balenia,
pretoze na kazdy materidl steny je

potrebné pouZzitiny typ skrutky a hmozdinky.
PouZzite upeviiovaci material vhodny

na konkrétny typ materialu, z ktorého je
vasa stena vyrobena. V pripade potreby

sa poradte s odbornikom.

Informazioni importanti.

Leggi attentamente.

Conserva queste informazioni per ulteriori
consultazioni.

(7D AvvERTENZA

Se il mobile si ribalta puo causare lesioni da
compressione serie o fatali. Per prevenire

il rischio che il mobile si ribalti, quest’ultimo
deve essere fissato permanentemente

alla parete.

Gli accessori per il fissaggio alla parete non sono
inclusi perché pareti di materiali diversi richiedono
tipi diversi di accessori di fissaggio. Usa sistemi
di fissaggio adatti alle pareti della tua casa. Per
maggiori dettagli, rivolgiti a un rivenditore
specializzato.

Belangrijke informatie

Goed lezen

Bewaar deze informatie voor toekomstig
gebruik

(NL) waARSCHUWING

Wanneer meubels omvallen, kan er ernstig of
levensbedreigend b ingsletsel taan.

Information importante

Alire attentivement.

Conserver ces informations pour un usage
ultérieur.

AVERTISSEMENT

Risque de blessure grave en cas de chute du

Informa ii importante

Citeste cu aten ie.

Pastreazaaceste informa ii pentru referin e
ulterioare.

ATENTIE

Pot surveni rani grave dacate impiedici

ble. Pour éviter que le ble ne b I

Om te voorkomen dat dit meubel omvalt, dient
dit permanent aan de wand te worden bevestigd.

Bevestigingsbeslag voor de wand is niet inbegrepen
aangezien verschillende wandmaterialen verschill-
ende soorten bevestigingsbeslag vereisen. Gebruik
bevestigingsbeslag dat geschikt is voor de wanden
in je huis. Voor advies over geschikt bevestigin-
gsbeslag, neem contact op met de vakhandel.

il faut le fixer aumur de fagon permanente.

Les fixations ne sont pas incluses car leur choix
dépend du matériau du mur sur lequel est fixé
le meuble. Utilisez des fixations adaptées au
matériau du mur. Pour obtenir des conseils sur
les fixationsa utiliser, adressez-vous a

un revendeur spécialisé.

de obiectele de mobilier. Pentru prevenirea
ranirilor, fixeazdmobila pe perete.

Accesoriile de fixare pentru perete nu sunt incluse
deoarece materialele diferite din care sunt facu i
pere i au nevoie de accesorii diferite de fixare.
Foloseste accesoriile de fixare potrivite pentru
pere ii camerei tale. Contacteazdun specialist
dacanustii care sunt accesoriile potrivite pere ilor
casei tale.

Onemli bilgi

Dikkatli okuyunuz.

Bu kilavuzu ilerde gerekebilecegi igin
saklayiniz.

Mobilyanin devrilmesi sonucu o6liimciil veya
ciddi yaralanmalar meydana gelebilir.
Devrilme riskini dnlemek igin mobilyanin
duvara sabitlenmesi gerekmektedir.

Duvar yapi malzemeleri farklilik gosterebileceginden
,mobilyanin duvara sabitlenmesi iin gereken
baglanti pargalari trtine dahil degildir. Evinizin duvar]
yapi malzemesine uygun baglanti pargalari seginiz.
Duvar yapi malzemenize uygun baglanti pargalari
satin almak icin en yakin yapi market ya da bir
nalbur diikkanindan bilgi alabilirsiniz.

Informacion importante

Leer detenidamente.

Guarda esta informacion para consultarla
en el futuro.

@ ADVERTENCIA

Pueden producirse lesiones graves o fatales

si vuelca un mueble. Para evitar que vuelque
este mueble, debe fijarse permanentemente a la
pared.

No se incluyen los dispositivos de fijacion, dado
que los diversos materiales de pared requieren
diferentes tipos de herrajes de fijacion. Usa
herrajes adecuados para el material de las
paredes de tu casa. Para saber cudles son los
herrajes adecuados, pide consejo en tu ferreteria
habitual.

Vazne informacije
Pazljivo procitajte.
Sacuvaijte ove upute za buduce potrebe.

UPOZORENJE

Ako se namjestaj prevrne moze doci do
ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda. Kako bi izbjegli
prevrtanje, namjestaj mora biti pri€vr§éen na zid

PriCvrsnici za zid nisu prilozeni s obzirom da
razli¢ite vrste zida zahtjevaju uporabu razli¢itih vrsta
pricvrsnika. Upotrijebite pricvrsnike prikladne

za zidove va$eg doma. Za savjet o prikladnim
vrstama priévrsnika kontaktirajte lokalnu
specijaliziranu trgovinu.

Bitno!
Pazljivo procitajte!
Sacuvajte za ubuduce.

UPOZORENJE

Mogu nastati ozbiljne povrede usled prevrtanja
Staja. Da ovaj Staj ne bi pao, mora
stalno biti pri¢vr§cen za zid.

Nisu dati okovi, tiplovi iSrafovi za pricvrs¢ivanje
jer se zidovi razlikuju i razli¢iti materijali zahtevaju
i razlicite okove. Upotrebite one koji su pogodni
za zidove u vaSem domu. Za savet koje okove da
upotrebite, obratite se u lokalnoj gvozdari.

Fontos informacio
Kerjuk, olvasd el alaposan, es orizd meg
ezt a papirt!

(HU) FIGYELEM

Abutor felborulasa sulyos, vagy akar vegzetes
balesetet okozhat. Ahhoz, hogy ezt megakada-
lyozd, a butort megfeleloen a falhoz kell
rogziteni.

Arogziteshez szukseges kellekek nincsenek

a csomagban, mivel a kulonbozo tipusu falakhoz
kulonbozo rogzito eszkozokre van szukseg.
Mindig a fal tipusanak megfelelo szerelvenyeket
hasznalj!A megfelelo rogzitok kivalasztasahoz
fordulj segitsegert a szakuzletek munkatarsaihoz!

Importante!
Ler estas instrugoes cuidadosamente.
Guardar como referencia.

IMPORTANTE

As quedas de méveis podem originar
esmagamento ou morte. Estes
moveis devem ser fixados a parede
para evitar possiveis quedas.

Os diferentes tipos de parede requerem
diferentes tipos de ferragens. Utilize
ferragens adequadas as paredes da sua
casa (nao incluidas). Se nao tiver a certeza
do tipo de parafusos ou ferragem a usar,
consulte uma loja de ferragens.

BaxnwuBa iHdopmaLis
MpouunTaiite yBaxHo
36epexiTb Lo IHCTPYKLUi0

MapiHHs HesakpinneHnx mebnis Moxe cnpuyun-
HUTK cepiio3He abo cMepTenbHe TpaBMyBaHHs
ntoauHK. LLo6 3anobirt nepekuaaHHIo Lnx
mebniB, X crifl MiLHO NPUKPINUTL A0 CTiHN

KpinneHHs Ao cTiHM He A0AaKTLCA, OCKINbKN PisHi
matepianu notpebyroTb Pi3HUX KpinneHb.
BukopucToByiiTe KpinunbHi MPUCTPOI, siki nacyioTb
matepiany Bawwx ctiH. 3a nopagoto woao
HaneXHUX CUCTEM KpiMNeHHs 3BepTaiTech y
MicLieBy cneujanisoBaHy KpamMHULIO.

Vigtige oplysninger!
Las omhyggeligt.
Gem disse oplysninger til senere brug.

ADVARSEL

Der kan opsta alvorlig eller livsfarlig
tilskadekomst, hvis moblet valter. For at undga
at moblet valter, skal det fastgores permanent
til vaggen.

Forskellige vagmaterialer kraver forskellige skruer
og rawlplugs. Medfolger ikke. Brug skruer og
rawlplugs, der passer til vaggene i dit hjem. Hvis
du er i tvivl om, hvilken type skruer/rawlplugs du
skal bruge, skal du kontakte et byggemarked.

BaxHas nHdopmaums
BHumatensHo npoyuTaiite.
CoxpaHuTe 3Ty HOPMALMIO.

BHUMAHME

OnpokuabIBaHI1E MEBENM MOXET MPUBECTU K
CEPbE3HBIM UMM CMEPTENbHBIM TENECHBIM
noBpexaeHNsM.[INs NpefoTBpaLLEHNS ONPOKU-
AblBaHUs MeBenb A0MmKHa GbITb MOCTOSIHHO
npUKpenneHa K CTeHe.

KpenexHble cpeacTsa Ans KpenneHus K cTeHe He
npunaralTes,ANs pasHbiX MaTepuanos CTeH
TpebyloTcs pasnuyHble kpennerus.McnonbayiTe
KpenexHble CpeacTBa,NoAxoasLLmMe Ans Matepuana
cTeH B Bawem fjome.Ecnu Bbl He yBepeHbl,kakoit
TWN Kpenneruit NOAXOANT K JaHHOMY MaTepuany,
obpatuTech B CrieLMan1aupoBaHHbIii MarasuH.

BaxHa nHdopmaums
MpoyeTeTe BHUMATENHO
3anasete Tasn nHhopmaLys 3a Gbaela cnpaska.

BHUMAHVE

[MpekatypeaHeTo Ha Taau MeGen Moxe Aa
NPUYMHY CEPUO3HN N (haTasnHI HapaHsiBaHWs.
3a fja 3BerHeTe Taau OMacHOCT, 3akpeneTe
3/1paBo 3a CTeHara.

KomnnekTbT He BKMKOYBA MeXaHU3MU 3a NpUKkpensHe
KbM CTeHaTa, Thil KaTo PasnnyHNUTE CTEHHU
martepuarnil U3UCKBaT pasnuyHi NpUCocoBneHus.
M3non3gaiiTe MexaH13mu 3a NpuKpensiHe,
NOAXOASLLM 3a CTeHuTe B Aoma BU.OGbpHETE KbM
creuman1anpaHTbproBeL3acbBeToTHOCHO
NOAXOASLLM MOHTEXHM CUCTEMMU.

Viktig information
Las noga
Spara informationen fér framtida bruk

(SE) vaARNING

Allvarliga eller livsfarliga klamskador kan ske
om mobler tippar ver. For att forhindra att
den hédr mébeln tippar maste den fastas
permanent vid vaggen.

Fastbeslag for vaggen medféljer inte eftersom olika
vaggmaterial kraver olika typer av fastbeslag.
Anvénd ett fastbeslag som passar for vaggarna
hemma hos dig. For rad om lampliga fastbeslag,
kontakta din fackhandlare.

Viktig informasjon
Les noye.
Ta vare pa denne informasjonen for fremtidig bruk.

ADVARSEL

Alvorlige ulykker kan skje som folge av mobler
som velter. For a forhindre at dette mobelet

Tarkeéé tietoa
Lue huolellisesti.
Saasta mahdollista myohempéaa tarvetta varten.

® VAROITUS

Huonekalun kaatuminen voi aiheuttaa vakavia
tai kuoll 1 johtavia j

faller, ma det festes permanent til veggen.

Festemidler for vegg er ikke inkludert fordi ulike
vegger krever ulike festemidler. Bruk festemidler
som passer til veggene i hjemmet ditt. Kontakt
din narmeste faghandel for rad om festemidler.

Kaatumisen estamiseksi huonekalu tulee
kiinnittaa pysyvasti seinaan.

Pakkaus ei sisélla seindan kiinnitdmista varten
tarvittavia ruuveja ja tulppia, koska erilaisia
seindmateriaaleja varten tarvitaan erilaiset
kiinnikkeet. Valitse kiinnikkeet kotisi seindmater-
iaalin mukaan.Apua oikeanlaisten kiinnikkeiden
valintaan voit kysya rautakaupasta.

ZnUavTiKATT Anpogopia

AlaBdoTe TIPOTEKTIKG

®uAdgTe auTh TNV TTANPO@OpIa yia LEAAOVTIKR
avagopd.

MPOEIAOMOIHEH

ZoBapoi 1| poipaiol TpaupaTiopoi aé auveAiyn,
HTropei va cupBouv amé To avatodoyUpiopa
emimAou.lMa va TpoAauBdveral T avatrodoyu-
PIOHA €VOG ETITTAOU, aUTO Ba TTPETTE! VA Eival
HOVIPO OTEPEWPEVO GTOV TOiX.

o e€opTApOTA OTEPEWTNG OTOV TOiXO DEV TTEPIA-
Bavovral, dedopévou 6T Ta DIAPOPETIKG UNIKG TOiXwV
aTaITolV Kal dIaopeTIKOUG TUTTOUG £PTNHATWY
oTEPEWONG. PNOIYO TTOINOTE EEaPTApATA OTEPEWTNG
KaTdAANAa yia Toug ToiXoug Tou oTrTiol oag. Mo
TIANPOPOPIEG OXETIKA PE Ta KaTdAANAa e§apTrpaTa
OTEPEWONG, OUMPOUAEUBEITE T €1BIKO KATAOTNHA TG
TIEPIOXAG 00G.
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